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אמֶר1 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू
H3091

אַל־
मत
H0408

תִּירָ֣א
डर
H3372

וְאַל־
और–मत
H0408

ת תֵּחָ֔
घबरा
H2865

ח קַ֣
ले
H3947

עִמְּךָ֗
अपने–साथ

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

עַם֣
लोग

ה הַמִּלְחָמָ֔
युद्ध–के
H4421

וְק֖וּם
और–उठ

עֲלֵה֣
जा
H5927

הָעָי֑
अय
H5857

׀רְאֵה֣ 
देख
H7200

נָתַ֣תִּי
िदया–मैंने
H5414

בְיָדְךָ֗
हाथ–में–तेरे
H3027

אֶת־
को
H0853

מֶ֤לֶךְ
राजा
H4428

֙ הָעַי
अय–का
H5857

וְאֶת־
और
H0853

עַמּ֔וֹ
लोगाें–को–उसके

וְאֶת־
और
H0853

עִיר֖וֹ
नगर–को–उसके

וְאֶת־
और
H0853

אַרְצֽוֹ׃
देश–को–उसके
H0776

तब यहोवा ने यहोशू से कहा, “डरो नहीं। साह न छोड़ो. अपने सभी सैिनकाें को ऐ ेले जाओ। मैं ऐ ेके राजा को हराने में तुम्हारी सहायता करँूगा। मैं उसकी 
प्रजा को, उसके नगर को और उसकी धरती को तुम्हें दे रहा हू।ँ

ית2ָ וְעָשִׂ֨
और–करेगा

י לָעַ֜
अय–को
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
और–राजा–को–उसके
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

יתָ עָשִׂ֤
िकया–तूने

ירִיחוֹ֙ לִֽ
यरीहो–को
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
और–राजा–को–उसके
H4428

רַק־
केवल
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
लूट–उसकी
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
और–पशु–उसके
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
लूटोगे
H0962

לָכֶם֑
अपने–िलऐ

שִׂים־
रख

לְךָ֥
अपने–िलऐ

אֹרֵ֛ב
घात
H0693

יר לָעִ֖
नगर–के–िलऐ

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
पीछे–से–उसके

तुम ऐ ेऔर उसके राजा के साथ वही करोगे, जो तुमने यरीहो और उसके राजा के साथ िकया। केवल इस बार तुम नगर की सारी सम्पित्त और पशु—धन 
लोगे और अपने पास रखोगे। िफर तुम अपने लोगाें के साथ उसका बटँवारा करोगे। अब तुम अपने कुछ सैिनकाें को नगर के पीछे िछपने का आदेश दो।”

וַיָּ֧קָם3
और–उठा

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशू
H3091

וְכָל־
और–सब
H3605

עַ֥ם
लोग

הַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के
H4421

לַעֲל֣וֹת
चढ़ने–के–िलऐ
H5927

הָעָי֑
अय
H5857

וַיִּבְחַר֣
और–चुना
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
यहोशू–ने
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
तीस
H7970

אֶ֤לֶף
हजार
H0505

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
शूरवीराें
H1368

יִל הַחַ֔
बल–के
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
और–भेजा–उन्हें
H7971

יְלָה׃ לָֽ
रात–को
H3915

इसिलऐ यहोशू अपन पूरी सेना को ऐ ेकी ओर ले गया। तब यहोशू ने अपने सवार्त्तम तीस हजार सैिनक चुने। उसने इन्हें रात को बाहर भेज िदया।

ו4 וַיְצַ֨
और–आज्ञा–दी
H6680

ם אֹתָ֜
उन्हें
H0853

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुऐ
H0559

אוּ רְ֠
देखो
H7200

ם אַתֶּ֞
तुम

ים אֹרְבִ֤
घात–लगानेवाले
H0693

לָעִיר֙
नगर–के–िलऐ

מֵאַחֲרֵ֣י
पीछे–से

יר הָעִ֔
नगर–के

אַל־
मत
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
दूर–होना
H7368

מִן־
से

יר הָעִ֖
नगर

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
और–होना
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
सब–तुम
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
तैयार

यहोशू ने उनको यह आदेश िदया: “मैं जो कह रहा हू,ँ उसे सावधानी से सुनो। तुम्हें नगर के पीछे के क्षेत्र में िछपे रहना चािहऐ। आक्रमण के समय की प्रतीक्षा 
करो। नगर से बहुत दूर न जाओ। सावधानी से देखते रहो और तैयार रहो।
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י5 וַאֲנִ֗
और–मैं
H0589

וְכָל־
और–सब
H3605

הָעָם֙
लोग

ר אֲשֶׁ֣
जो

י אִתִּ֔
मेरे–साथ
H0854

ב נִקְרַ֖
िनकट–आऐंगे
H7126

אֶל־
पास
H0413

הָעִי֑ר
नगर–के

וְהָיָ֗ה
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब

יֵצְא֤וּ
िनकलेंगे
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
हमारे–सामने
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
पहले
H7223

וְנַסְ֖נוּ
और–भागेंगे
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
सामने–से–उनके
H6440

मैं सैिनकाें को अपने साथ नगर की ओर आक्रमण के िलये ले जाऊँगा। हम लोगाें के िवरुद्ध लड़ने के िलये नगर के लोग बाहर आऐंगे। हम लोग मुड़ेंगे और 
पहले की तरह भाग खड़े हाेंगे।

וְיָצְא֣ו6ּ
और–िनकलेंगे
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
पीछे–हमारे

עַד֣
तक
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
खींचेंगे
H5423

אוֹתָם֙
उन्हें
H0853

מִן־
से

יר הָעִ֔
नगर

י כִּ֣
क्याेंिक

אמְר֔וּ ֹֽ י
कहेंगे
H0559

נָסִ֣ים
भागते–हैं
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
सामने–से–हमारे
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
पहले
H7223

וְנַסְ֖נוּ
और–भागेंगे
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
सामने–से–उनके
H6440

वे लोग नगर से दूर तक हमारा पीछा करेंगे। वे लगो यह सोचेंगे िक हम लोग उनसे पहले की तरह भाग रहे हैं। इसिलऐ हम लोग भागेंगे वे तब तक हमारा 
पीछा करते रहेंगे, जबतक हम उन्हें नगर से बहुत दूर न ले जायेंगे।

ם7 וְאַתֶּ֗
और–तुम

֙ תָּקֻמ֙וּ
उठोगे

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
घात–से
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
और–अिधकार–करोगे
H3423

אֶת־
को
H0853

הָעִי֑ר
नगर

וּנְתָנָהּ֛
और–देगा–उसे
H5414

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
परमेश्वर–तुम्हारे
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
हाथ–में–तुम्हारे
H3027

तब तुम अपने िछपने के स्थान से आओगे और नगर पर अिधकार कर लोगे। तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हें जीतने की शिक्त देगा।

וְהָיָ֞ה8
और–होगा
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
पकड़ने–पर–तुम्हारे
H8610

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֗
नगर

יתוּ תַּצִּ֤
आग–लगाओगे
H3341

אֶת־
को
H0853

הָעִיר֙
नगर

שׁ בָּאֵ֔
आग–में
H0784

כִּדְבַ֥ר
वचन–के–अनुसार
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
करोगे

רְא֖וּ
देखो
H7200

יתִי צִוִּ֥
आज्ञा–दी–मैंने
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हें
H0853

“तुम्हें वही करना चािहऐ, जो यहोवा कहता है। मुझ पर दृिष्ट रखो। मैं तुम्हें आक्रमण का आदेश दूगँा। तुम जब नगर पर अिधकार कर लो तब उसे जला दो।”

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
और–भेजा–उन्हें
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशू–ने
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
और–गऐ
H3212

אֶל־
पास
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
घात–के
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
और–बैठे
H3427

ין בֵּ֧
बीच
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
बेतेल–के
H1008

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

הָעַ֖י
अय–के
H5857

מִיָּ֣ם
पिश्चम–में
H3220

לָעָי֑
अय–के
H5857

וַיָּ֧לֶן
और–ठहरा

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशू
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
रात–में
H3915

הַה֖וּא
उस
H1931

בְּת֥וֹךְ
बीच–में
H8432

ם׃ הָעָֽ
लोगाें–के

तब यहोशू ने उन सैिनकाें को उनके िछपने की जगहाें पर भेज िदया और प्रतीक्षा करने लगा। वे बेतेल और ऐ ेके बीच की ऐक जगह गऐ। यह जगह ऐ ेके 
पिश्चम में थी। यहोशू अपने लोगाें के साथ रात भर वहीं रुका रहा।

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
और–जागा–सवेरे
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
सुबह–में
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
और–िगना

אֶת־
को
H0853

הָעָם֑
लोगाें

עַל וַיַּ֨
और–चढ़ा
H5927

ה֜וּא
वह
H1931

וְזִקְנֵי֧
और–पुरिनये
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राऐल–के
H3478

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

הָעָ֖ם
लोगाें–के

י׃ הָעָֽ
अय
H5857

अगले सवेरे यहोशू ने सभी को इकट्ठा िकया। तब यहोशू और इस्राऐल के प्रमुख सैिनको को ऐ ेले गऐ।

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm


וְכָל־11
और–सब
H3605

ם הָעָ֨
लोग

ה הַמִּלְחָמָ֜
युद्ध–के
H4421

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִתּ֗וֹ
उसके–साथ
H0854

֙ עָלוּ
चढे़
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
और–िनकट–आऐ
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
और–आऐ
H0935

נֶגֶ֣ד
सामने
H5048

הָעִי֑ר
नगर–के

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

מִצְּפ֣וֹן
उत्तर–में
H6828

י לָעַ֔
अय–के
H5857

וְהַגַּ֖י
और–घाटी
H1516

]בינו[
(उसके–बीच)
H0996

)בֵּינָי֥ו(
उसके–बीच
H0996

וּבֵין־
और–बीच
H0996

י׃ הָעָֽ
अय–के
H5857

यहोशू के सभी सैिनकाें ने ऐ ेपर आक्रमण िकया। वे नगर द्वार के सामने रुके। सेना ने अपना डेरा नगर के उत्तर मे डाला। सेना और ऐ ेके बीच में ऐक घाटी थी।

ח12 וַיִּקַּ֕
और–िलया
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
पांच
H2568

ים אֲלָפִ֖
हजार
H0505

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
और–रखा

ם אוֹתָ֜
उन्हें
H0853

ב אֹרֵ֗
घात
H0693

ין בֵּ֧
बीच
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
बेतेल–के
H1008

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

הָעַ֖י
अय–के
H5857

מִיָּ֥ם
पिश्चम–में
H3220

יר׃ לָעִֽ
नगर–के

यहोशू ने लगभग पाँच हजार सैिनकाें को चुना। यहोशू ने इन्हें नगर के पिश्चम में िछपने के िलये उस जगह भेजा, जो बेतेल औ ऐ ेके बीच में थी।

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
और–रखा

ם הָעָ֜
लोगाें–ने

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
छावनी
H4264

אֲשֶׁר֙
जो

מִצְּפ֣וֹן
उत्तर–में
H6828

יר לָעִ֔
नगर–के

וְאֶת־
और
H0853

עֲקֵב֖וֹ
िपछले–भाग–को–उसके
H6119

מִיָּ֣ם
पिश्चम–में
H3220

לָעִי֑ר
नगर–के

וַיֵּ֧לֶךְ
और–गया
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशू
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
रात–में
H3915

הַה֖וּא
उस
H1931

בְּת֥וֹךְ
बीच–में
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
घाटी–के
H6010

इस प्रकार यहोशू ने सैिनकाें को युद्ध के िलये तैयार िकया था। मुख्य डेरा नगर के उत्तर में था। दूसरे सैिनक पिश्चम में िछपे थे। उस रात यहोशू घाटी में उतरा।

י14 וַיְהִ֞
और–हुआ
H1961

כִּרְא֣וֹת
देखने–पर
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–ने
H4428

י הָעַ֗
अय–के
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
और–जल्दी–की

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
और–सवेरे–उठे
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
और–िनकले
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
पुरुष
H0376

הָעִי֣ר
नगर–के

את־ לִקְרַֽ
सामने
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
इस्राऐल–के
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
युद्ध–के–िलऐ
H4421

ה֧וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब
H3605

עַמּ֛וֹ
लोग–उसके

לַמּוֹעֵ֖ד
िनिश्चत–स्थान–पर
H4150

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
अराबा–के
H6160

וְהוּא֙
और–वह
H1931

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע יָדַ֔
जानता–था
H3045

י־ כִּֽ
िक

ב אֹרֵ֥
घात
H0693

ל֖וֹ
उसके–िलऐ

י מֵאַחֲרֵ֥
पीछे–से

יר׃ הָעִֽ
नगर–के

बाद में, ऐ ेके राजा ने इस्राऐल की सेन को देखा। राजा और उसके लोग उठे और जल्दी से इस्राऐल की सेना से लड़ने के िलये आगे बढे़। ऐ ेका राजा नगर के 
पूवर् यरदन घाटी की ओर बाहर गया। इसीिलऐ वह यह न जान सका िक नगर के पीछे सैिनक िछपे थे।

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
और–मारे–गऐ
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
यहोशू
H3091

וְכָל־
और–सब
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राऐल
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
सामने–उनके
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
और–भागे
H5127

רֶךְ דֶּ֥
रास्ते
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
जंगल–के

यहोशू और इस्राऐल के सभी सैिनकाें ने ऐ ेकी सेना द्वारा अपने को पीछे धकेलने िदया। यहोशू और उसके सैिनकाें ने पूवर् में मरुभूिम की ओर दौड़ना आरम्भ 
िकया।

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
और–पुकारे–गऐ
H2199

כָּל־
सब
H3605

הָעָם֙
लोग

ר אֲשֶׁ֣
जो

]בעיר[
(नगर–में)

י( )בָּעַ֔
अय–में
H5857

ף לִרְדֹּ֖
पीछा–करने
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
पीछे–उनके

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
और–पीछा–िकया
H7291

אַחֲרֵ֣י
पीछे

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–के
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
और–खींचे–गऐ
H5423

מִן־
से

יר׃ הָעִֽ
नगर

नगर के लोगाें ने शोर मचाना आरम्भ िकया और उन्हाेंने यहोशू और उसके सैिनकाें का पीछा करना आरम्भ िकया। सभी लोगाें ने नगर छोड़ िदया।
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א־17 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

נִשְׁאַר֣
बचा–रहा
H7604

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

֙ בָּעַי
अय–में
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
और–बेतेल–में
H1008

ר אֲשֶׁ֥
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יָצְא֖וּ
िनकले
H3318

אַחֲרֵ֣י
पीछे

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राऐल–के
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
और–छोड़ा

אֶת־
को
H0853

הָעִיר֙
नगर

ה פְּתוּחָ֔
खुला

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
और–पीछा–िकया
H7291

י אַחֲרֵ֥
पीछे

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राऐल–के
H3478

פ
—

ऐ ेऔर बेतेल के सभी लोगाें ने इस्राऐल की सेना का पीछा िकया। नगर खुला छोड़ िदया गया, कोइर् भी नगर की रक्षा के िलऐ नहीं रहा।

אמֶר18 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशू
H3091

טֵה נְ֠
बढ़ा
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
भाले–को
H3591

אֲשֶׁר־
जो

בְּיָֽדְךָ֙
हाथ–में–तेरे
H3027

אֶל־
ओर
H0413

י הָעַ֔
अय
H5857

י כִּ֥
क्याेंिक

בְיָדְךָ֖
हाथ–में–तेरे
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
दंूगा–उसे
H5414

וַיֵּ֧ט
और–बढ़ाया
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशू–ने
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
भाले–को
H3591

אֲשֶׁר־
जो

בְּיָד֖וֹ
हाथ–में–उसके
H3027

אֶל־
ओर
H0413

יר׃ הָעִֽ
नगर

यहोवा ने यहोशू से कहा, “अपने भाले को ऐ ेनगर की ओर िकये रहो। मैं यह नगर तुमको दूगँा।” इसिलऐ यहोशु ने अपने भाले को ऐ ेनगर की ओर िकया।

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
और–घात
H0693

קָם֩
उठा

ה מְהֵרָ֨
जल्दी
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
स्थान–से–अपने
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
और–दौड़े
H7323

כִּנְט֣וֹת
बढ़ाने–पर
H5186

יָד֔וֹ
हाथ–उसके
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
और–आऐ
H0935

יר הָעִ֖
नगर

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
और–पकड़ा–उसे
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
और–जल्दी–की

יתוּ וַיַּצִּ֥
और–आग–लगाइर्
H3341

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֖
नगर

שׁ׃ בָּאֵֽ
आग–में
H0784

इस्राऐल के िछपे सैिनकाें ने इसे देखा। वे शीघ्रता से अपने िछपने के स्थानाें से िनकले और नगर की ओर तेजी से चल पड़े। वे नगर में घुस गऐ और उस पर 
अिधकार कर िलया। तब सैिनकाें ने नगर को जलाने के लये आग लगानी आरम्भ की।

וַיִּפְנ֣ו20ּ
और–मुड़े
H6437

֩ אַנְשֵׁי
पुरुषाें–ने
H0376

י הָעַ֨
अय–के
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
पीछे–अपने

וַיִּרְא֗וּ
और–देखा
H7200

וְהִנֵּ֨ה
और–देखो
H2009

ה עָלָ֜
उठा
H5927

ן עֲשַׁ֤
धुआं
H6227

הָעִיר֙
नगर–का

יְמָה הַשָּׁמַ֔
आकाश–की–ओर
H8064

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

הָיָ֨ה
था
H1961

בָהֶ֥ם
उनमें

יִם יָדַ֛
हाथ
H3027

לָנ֖וּס
भागने–के–िलऐ
H5127

הֵנָּ֣ה
इधर
H2008

וָהֵנָּ֑ה
और–उधर
H2008

וְהָעָם֙
और–लोग

הַנָּ֣ס
भागनेवाले
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
जंगल–की–ओर

ךְ נֶהְפַּ֖
मुड़े
H2015

אֶל־
ओर
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
पीछा–करनेवाले–के
H7291

ऐ ेके लोगाें ने मुड़कर देखा और अपने नगर को जलता पाया। उन्हाेंने धुआ ँआकाश में उठते देखा। इसिलऐ उन्हाेंने अपना बल और साहस खो िदया। उन्हाेंने 
इस्राऐल के लोगाें का पीछा करन छोड़ा। इस्राऐल के लोगाें ने भागना बन्द िकया। वे मुड़े और ऐ ेके लोगाें से लड़ने चल पड़े। ऐ ेके लोगाें के िलये भागने की 
कोइर् सुरिक्षत जगह न थी।

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
और–यहोशू
H3091

ל־ וְכָֽ
और–सब
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राऐल–ने
H3478

רָא֗וּ
देखा
H7200

י־ כִּֽ
िक

לָכַד֤
पकड़ा
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
घात–ने
H0693

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֔
नगर

י וְכִ֥
और–िक

עָלָ֖ה
उठा
H5927

ן עֲשַׁ֣
धुआं
H6227

הָעִי֑ר
नगर–का

בוּ וַיָּשֻׁ֕
और–लौटे
H7725

וַיַּכּ֖וּ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

י אַנְשֵׁ֥
पुरुषाें
H0376

י׃ הָעָֽ
अय–के
H5857

यहोशू और उसके सैिनको ने देखा िक उसकी सेना ने नगर पर अिधकार कर िलया है। उन्हाेंने नगर से धुआ ँउठते देखा। इस समय ही उन्हाेंने भागना बन्द 
िकया। वे मुड़े औ ऐ ेके सैिनकाें से युद्ध करने के िलये दौड़ पड़े।
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לֶּה22 וְאֵ֨
और–ये
H0428

יָצְא֤וּ
िनकले
H3318

מִן־
से

הָעִיר֙
नगर

ם לִקְרָאתָ֔
सामने–उनके
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
और–थे
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
इस्राऐल–के–िलऐ
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
बीच–में
H8432

לֶּה אֵ֥
ये
H0428

מִזֶּ֖ה
इस–ओर–से
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
और–वे
H0428

מִזֶּ֑ה
उस–ओर–से
H2088

וַיַּכּ֣וּ
और–मारा
H5221

ם אוֹתָ֔
उन्हें
H0853

עַד־
तक
H5704

י בִּלְתִּ֥
िबना
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
बचाने
H7604

ל֖וֹ
उसके–िलऐ

יד שָׂרִ֥
बचा–हुआ
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
और–भागा–हुआ

तब वे सैिनक जो िछपे थे, युद्ध में सहायता के िलये नगर से बाहर िनकल आऐ। ऐ ेके सैिनकाें के दोनाें ओर इस्राऐल के सैिनक थे, ऐ ेके सैिनक जाल में फँस 
गऐ थे। इस्राऐल ने उन्हें परािजत िकया। वे तब कर लड़ते रहे जब तक ऐ ेका कोइर् भी पुरुष जीिवत न रहा, उनमें से कोइर् भाग न सका।

וְאֶת־23
और
H0853

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

הָעַ֖י
अय–के
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
पकड़ा
H8610

חָי֑
जीिवत

בוּ וַיַּקְרִ֥
और–लाऐ
H7126

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

אֶל־
पास
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
यहोशू–के
H3091

िकन्तु ऐ ेका राजा जीिवत छोड़ िदया गया। यहोशू के सैिनक उसे उसके पास लाऐ।

י24 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
समाप्त–करने–पर
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
इस्राऐल–ने
H3478

֩ לַהֲרֹג
मारना
H2026

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
िनवािसयाें
H3427

י הָעַ֜
अय–के
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
खेत–में

בַּמִּדְבָּר֙
जंगल–में

ר אֲשֶׁ֣
जहां

רְדָפ֣וּם
पीछा–िकया–था–उन्हाेंने
H7291

בּ֔וֹ
उसमें

יִּפְּל֥וּ וַֽ
और–िगरे
H5307

ם כֻלָּ֛
सब–वे
H3605

לְפִי־
धार–से
H6310

רֶב חֶ֖
तलवार–की
H2719

עַד־
तक
H5704

ם תֻּמָּ֑
समाप्त–होने–उनके
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
और–लौटे
H7725

כָל־
सब
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राऐल
H3478

י הָעַ֔
अय
H5857

וַיַּכּ֥וּ
और–मारा
H5221

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

לְפִי־
धार–से
H6310

רֶב׃ חָֽ
तलवार–की
H2719

युद्ध के समय, इस्राऐल की सेना ने ऐ ेके सैिनकाें को मैदानाें और मरुभूिम में धकेल िदया और इस प्रकार इस्राऐल की सेना ने ऐ ेसे सभी सैिनकाें को मारने का 
काम मैदानाें और मरुभूिम में पूरा िकया। तब इस्राऐल के सभी सैिनक ऐ ेको लौटे। तब उन्हाेंने उन लोगाें को जो नगर में जीिवत थे, मार डाला।

25֩ וַיְהִי
और–थे
H1961

כָל־
सब
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
िगरनेवाले
H5307

בַּיּ֤וֹם
िदन–में
H3117

הַהוּא֙
उस
H1931

מֵאִ֣ישׁ
पुरुष–से
H0376

וְעַד־
और–तक
H5704

ה אִשָּׁ֔
स्त्री
H0802

שְׁנֵי֥ם
बारह
H8147

ר עָשָׂ֖
हजार
H6240

אָלֶ֑ף
हजार
H0505

ל כֹּ֖
सब
H3605

י אַנְשֵׁ֥
लोग
H0376

י׃ הָעָֽ
अय–के
H5857

उस िदन ऐ ेके सभी लोग मारे गऐ। वहाँ बारह हजार स्त्री पुरुष थे।

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
और–यहोशू–ने
H3091

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יב הֵשִׁ֣
हटाया
H7725

יָד֔וֹ
हाथ–अपना
H3027

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

נָטָ֖ה
बढ़ाया–था
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
भाले–में
H3591

עַד֚
तक
H5704

ר אֲשֶׁ֣
जब

ים הֶחֱרִ֔
नाश–िकया

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
िनवािसयाें
H3427

י׃ הָעָֽ
अय–के
H5857

यहोशू ने अपने भाले को, ऐ ेकी ओर अपने लोगाें को नगर नष्ट करने का संकेत को बनाये रखा और यहोशू ने संकेत देना तब तक नहीं बन्द िकया जब तक 
नगर के सभी लोग नष्ट नहीं हो गऐ।

רַ֣ק27
केवल
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
पशु
H0929

֙ וּשְׁלַל
और–लूट
H7998

הָעִי֣ר
नगर–की

יא הַהִ֔
उस
H1931

בָּזְז֥וּ
लूटा
H0962

לָהֶ֖ם
अपने–िलऐ
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राऐल–ने
H3478

כִּדְבַר֣
वचन–के–अनुसार
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֥
जो

צִוָּ֖ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

אֶת־
को
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
यहोशू
H3091

इस्राऐल के लोगाें ने जानवराें और नगर की चीज़ाें को अपने पास रखा। यह वही बात थी िजसे करने को यहोवा ने यहोशू को आदेश देते समय, कहा था।
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ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
और–जलाया
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

אֶת־
को
H0853

הָעָי֑
अय
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
और–बनाया–उसे

תֵּל־
टीला
H8510

עוֹלָם֙
सदा–के–िलऐ
H5769

ה שְׁמָמָ֔
उजाड़

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

तब यहोशू ने ऐ ेनगर को जला िदया। वह नगर सूनी चट्टानाें का ढेर बन गया। यह आज भी वैसा ही है।

וְאֶת־29
और
H0853

מֶ֧לֶךְ
राजा
H4428

הָעַי֛
अय–के
H5857

תָּלָ֥ה
लटकाया
H8518

עַל־
पर

הָעֵ֖ץ
पेड़
H6086

עַד־
तक
H5704

עֵת֣
समय
H6256

הָעָרֶ֑ב
सांझ–के
H6153

וּכְב֣וֹא
और–डूबते–समय
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
सूयर्–के
H8121

צִוָּ֨ה
आज्ञा–दी
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
यहोशू–ने
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
और–उतारा
H3381

אֶת־
को
H0853

נִבְלָת֣וֹ
लाश–उसकी
H5038

מִן־
से

ץ הָעֵ֗
पेड़
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
और–फें का
H7993

אוֹתָהּ֙
उसे
H0853

אֶל־
पास
H0413

פֶּתַ֙ח֙
द्वार
H6607

עַר שַׁ֣
फाटक–के
H8179

יר הָעִ֔
नगर–के

ימוּ וַיָּקִ֤
और–खड़ा–िकया

֙ עָלָיו
उस–पर

גַּל־
ढेर
H1530

אֲבָנִי֣ם
पत्थराें–का
H0068

גָּד֔וֹל
बड़ा

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

פ
—

यहोशू ने ऐ ेके राजा को ऐक पेड़ पर फाँसी देकर लटका िदया। उसने उसे शाम तक पेड़ पर लटके रहने िदया। सूरज ढले यहोशू ने राजा के शव को पेड़ से 
उतारने की आज्ञा दी। उन्हाेंने उसके शरीर को नगर द्वार पर फें क िदया और उसके शरीर को कइर् िशलाआें से ढक िदया। िशलाआें का वह ढेर आज तक वहाँ 
है।

אָז30֣
तब

יִבְנֶה֤
बनाया
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू–ने
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
वेदी
H4196

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–के–िलऐ
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राऐल–के
H3478

בְּהַ֖ר
पवर्त–पर
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
ऐबाल–के

तब यहोशू ने इस्राऐल के परमेश्वर यहोवा के िलऐ ऐक वेदी बनाइर्। उसने यह वेदी ऐबाल पवर्त पर बनायी।

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

צִוָּה֩
आज्ञा–दी–थी
H6680

ה מֹשֶׁ֨
मूसा–ने
H4872

בֶד־ עֶֽ
दास
H5650

יְהוָ֜ה
यहोवा–के
H3068

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֣
पुत्राें

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राऐल–के
H3478

כַּכָּתוּב֙
जैसा–िलखा–है
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
पुस्तक–में

תּוֹרַ֣ת
व्यवस्था
H8451

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–की
H4872

מִזְבַּח֙
वेदी
H4196

אֲבָנִי֣ם
पत्थराें–की
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
साबुत
H8003

ר אֲשֶׁ֛
िजन–पर

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

הֵנִ֥יף
चलाया–था

ן עֲלֵיהֶ֖
उन–पर

בַּרְזֶל֑
लोहा
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
और–चढ़ाया
H5927

עָלָי֤ו
उस–पर

עֹלוֹת֙
होमबिल

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलऐ
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
और–चढ़ाया
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
शांितबिल
H8002

यहोवा के सेवक मूसा ने इस्राऐल के लोगाें को बताया था िक वेिदयाँ कैसे बनाइर् जायें। इसिलऐ याहोशू ने वेदी को वैसे ही बनाया जैसा मूसा के व्यवस्था की 
िकताब में समझाया गया था। वेदी िबना कटे पत्थराें से बनी थी। उन पत्थराें पर कभी िकसी औजार का उयोग नहीं हुआ था। उन्हाेंने उस वेदी पर यहोवा को 
होमबिल और मेलबिल चढ़ाइर्।

וַיִּכְתָּב־32
और–िलखा
H3789

ם שָׁ֖
वहां
H8033

עַל־
पर

הָאֲבָנִי֑ם
पत्थराें
H0068

ת אֵ֗
को
H0853

מִשְׁנֵה֙
प्रितिलिप
H4932

תּוֹרַ֣ת
व्यवस्था
H8451

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–की
H4872

ר אֲשֶׁ֣
जो

ב כָּתַ֔
िलखा–था
H3789

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

בְּנֵי֥
पुत्राें–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राऐल–के
H3478

उस स्थान पर यहोशू ने मूसा के िनयमाें को पत्थराें पर िलखा। उसने यह इस्राऐल के सभी लोगाें के देखने के िलये िकया।
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וְכָל־33
और–सब
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
इस्राऐल
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
और–पुरिनये–उसके
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
और–अिधकारी
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
और–न्यायाधीश–उसके
H8199

ים עֹמְדִ֣
खड़े–थे
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
इस–ओर–से
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
और–उस–ओर–से
H2088

לָאָר֡וֹן
सन्दूक–के–पास
H0727

נֶגֶד֩
सामने
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
याजकाें–के
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
लेवीयाें
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
उठानेवाले
H5375

אֲר֣וֹן
सन्दूक
H0727

בְּרִית־
वाचा
H1285

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

כַּגֵּר֙
परदेशी–जैसे
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
देशी–जैसे
H0249

חֶצְיוֹ֙
आधा–उसका
H2677

אֶל־
ओर
H0413

מ֣וּל
सामने
H4136

הַר־
पवर्त
H2022

ים גְּרִזִ֔
गरीजीम–के
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
और–आधा–उसका
H2677

אֶל־
ओर
H0413

מ֣וּל
सामने
H4136

הַר־
पवर्त
H2022

עֵיבָל֑
ऐबाल–के

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

צִוָּ֜ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

ה מֹשֶׁ֣
मूसा–ने
H4872

בֶד־ עֶֽ
दास
H5650

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
आशीष–देने
H1288

אֶת־
को
H0853

הָעָ֥ם
लोगाें

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राऐल–के
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
पहले
H7223

अग्रज (नेता), अिधकारी, न्यायाधीश और इस्राऐल के सभी लोग पिवत्र सन्दूक के चाराें ओर खड़े थे। वे उन लेिववंशी याजकाें के सामने खड़े थे, जो यहोवा के 
साक्षीपत्र के पिवत्र सन्दूक को ले चलते थे। इस्राऐली और गैर इस्राऐली सभी लोग वहाँ खड़े थे। आधे लोग ऐबाल पवर्त के सामने खड़े थे और अन्य आधे लोग 
िगिरज्जीम पवर्त के सामने खड़े थे। यहोवा के सेवक मूसा ने उनसे ऐसेा करने को कहा था। मूसा ने उनसे ऐसेा करने को इस आशीवार्द के िलऐ कहा था।

חֲרֵי־34 וְאַֽ
और–बाद–में

ן כֵ֗
उसके

קָרָא֙
पढ़ा
H7121

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

דִּבְרֵ֣י
वचन
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
व्यवस्था–के
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
आशीष
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
और–श्राप
H7045

כְּכָל־
सब–के–अनुसार
H3605

הַכָּת֖וּב
िलखे–हुऐ
H3789

פֶר בְּסֵ֥
पुस्तक–में

ה׃ הַתּוֹרָֽ
व्यवस्था–के
H8451

तब यहोशू ने व्यवस्था के सब वचनाें को पढ़ा। यहोशू ने आशीवार्द और अिभशाप पढे़। उसने सभी कुछ उस तरह पढ़ा, िजस तरह वह व्यवस्था की िकताब में 
िलखा था।

א־35 ֹֽ ל
नहीं
H3808

הָיָה֣
था
H1961

ר דָבָ֔
बात
H1697

ל מִכֹּ֖
सब–से
H3605

אֲשֶׁר־
जो

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–ने
H4872

ר אֲשֶׁ֨
िजसे

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

א קָרָ֜
पढ़ा
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशू–ने
H3091

נֶגֶ֣ד
सामने
H5048

כָּל־
सब
H3605

קְהַ֤ל
सभा
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राऐल–की
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
और–िस्त्रयाें
H0802

ף וְהַטַּ֔
और–बच्चाें
H2945

וְהַגֵּ֖ר
और–परदेशी
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
चलनेवाला
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
बीच–में–उनके
H7130

פ
—

इस्राऐल के सभी लोग वहाँ इकटे्ठ थे। सभी िस्त्रयाँ, बच्चे और इस्राऐल के लोगाें के साथ रहने वाले सभी िवदेशी वहाँ इकटे्ठ थे और यहोशू ने मूसा द्वारा िदये गये 
हर ऐक आदेश को पढ़ा।
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